📅 Leçon d’Hindi – Murli du 18 juillet 2026

📅 Phrase du Murli du 18 juillet 2026

📜 Hindi 
जितना जो याद करेंगे, बहुत याद करेंगे तो बृहस्पति की दशा होगी।

🔤 Translittération 
Jitanā jo yād kareṅge, bahut yād kareṅge to bṛhaspati kī daśā hogī.

💬 Traduction
Plus chacun restera dans le souvenir — s’il se souvient beaucoup — plus il connaîtra la période favorable de Jupiter.

Dans le sens BK :
Celui qui se souvient intensément du Père entrera sous l’influence bénéfique de Bṛhaspati, c’est-à-dire dans une destinée de bonheur et d’élévation.

📚 Vocabulaire
· जितना — jitanā : autant que, dans la mesure où 
· जो — jo : celui qui, chacun selon ce qu’il fait 
· याद करना — yād karnā : se souvenir, garder dans le souvenir 
· बहुत — bahut : beaucoup, intensément 
· तो — to : alors, dans ce cas 
· बृहस्पति — bṛhaspati : Jupiter ; également le maître ou précepteur des dieux 
· दशा — daśā : état, condition ; en astrologie, période d’influence d’une planète 
· होगी — hogī : sera, se produira

⚙️ Grammaire
1. जितना… तो… — jitanā… to…
Cette construction établit une relation proportionnelle ou conditionnelle :
· जितना याद करेंगे… तो…
 « Dans la mesure où ils se souviendront… alors… » 
En hindi plus régulier, on pourrait dire :
जो जितना याद करेगा, उसकी उतनी ही अच्छी दशा होगी।
 Jo jitanā yād karegā, uskī utanī hī acchī daśā hogī.
 « Plus une personne se souviendra, meilleure sera sa condition. »
La phrase du Murli appartient à un style oral : जितना जो signifie ici « chacun, selon la mesure dans laquelle il se souvient ».
2. याद करेंगे — yād kareṅge
करेंगे est le futur pluriel ou respectueux de करना, « faire ».
Littéralement, याद करना signifie « faire le souvenir », donc :
· se souvenir ; 
· penser à quelqu’un ; 
· garder quelqu’un présent dans son esprit. 
Dans le vocabulaire BK, याद करना désigne particulièrement le souvenir conscient de Shiv Baba.
3. बृहस्पति की दशा होगी
La construction X की दशा signifie :
« la période ou l’influence de X ».
होगी est féminin parce que दशा est un nom féminin.

Sens de बृहस्पति की दशा
Dans l’astrologie indienne, बृहस्पति — Bṛhaspati, la planète Jupiter, est généralement associé à la sagesse, à la prospérité, à la connaissance et à la bonne fortune.
Dans ce passage, l’expression est employée symboliquement :
· राहू की दशा — rāhū kī daśā représente l’obscurcissement, la dégradation et la souffrance ; 
· बृहस्पति की दशा — bṛhaspati kī daśā représente l’élévation, la connaissance et une longue période de bonheur. 
Le Murli ne dit donc pas nécessairement que la position astronomique de Jupiter change grâce au souvenir. Il utilise le langage de l’astrologie pour exprimer une transformation spirituelle : plus le souvenir du Père est profond, plus la destinée de l’âme devient favorable.

Idée essentielle
बहुत याद करेंगे तो बृहस्पति की दशा होगी।
Bahut yād kareṅge to bṛhaspati kī daśā hogī.
Si vous restez beaucoup dans le souvenir, une destinée favorable commencera.
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